
MX ELECTRONIC w/o Gel Pads

Precision starts with what you hear. The AXIL MX Electronic isn’t just hearing
protection – it’s a competitive edge. Built for serious shooters, this cutting-
edge electronic hearing protector enhances your awareness while shielding
your ears from dangerous gunfire noise.

Advanced Sound Compression Technology suppresses loud impulse noises
while amplifying ambient sounds like speech, range commands, or footsteps.
Stay alert, stay connected, and stay in control – even in high-intensity
environments.

Thanks to integrated Bluetooth audio, you can stream music, take calls, or
connect to range communications wirelessly – all with crystal-clear stereo
sound and zero interference.

With a lightweight build, ergonomic fit, and rugged construction, the AXIL MX
is engineered for all-day comfort and durability. And with a reaction time
under 2 milliseconds, your hearing is protected the moment the shot is fired.

Key Features:

Active Sound Compression: Blocks gunfire, enhances surrounding audio
Bluetooth Connectivity: Stream audio or connect to devices wirelessly
True Stereo Sound: Clear, natural hearing with directional awareness
Lightweight & Durable: Built for serious range time and tactical use
Ergonomic Fit: Comfort that lasts – even under hats or ear muffs
Ultra-Fast Reaction Time: < 2ms response for uncompromising
protection

Attributes

Name: MX ELECTRONIC w/o Gel Pads
Manufacturer: AXIL
Product no.: EU2014147
Mfr. No.: MX-ELE
Color: Black
NRR: 25 dB
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0656750710913
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Sicherheitshinweise für das AXIL MX
Elektronisches Gehörschutzsystem
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AXIL MX Elektronischen Gehörschutzsystems. Dieses Produkt bietet nicht
nur Schutz vor Lärm, sondern auch eine verbesserte Audioerfahrung. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur in Umgebungen, wo Gehörschutz erforderlich ist.
Stelle sicher, dass die Lautstärke des Umgebungsgeräuschs vor der Nutzung eingestellt ist.
Vermeide eine übermäßige Lautstärke, um das Gehör nicht zu schädigen.
Trage das Produkt immer korrekt, um optimalen Schutz zu gewährleisten.
Achte darauf, dass keine Gegenstände zwischen dem Gehörschutz und deinem Kopf eingeklemmt
werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfe, ob alle Teile des Produkts vorhanden sind.1.
Stelle sicher, dass die Batterien korrekt eingelegt sind, falls erforderlich.2.
Verbinde das Produkt über Bluetooth mit deinem Gerät, falls du Audio streamen möchtest.3.

Nutzung:

Setze den Gehörschutz auf und stelle sicher, dass er gut sitzt.1.
Schalte das Gerät ein und passe die Lautstärke an.2.
Nutze die integrierten Funktionen, um Musik zu streamen oder Anrufe entgegenzunehmen.3.
Achte darauf, das Produkt regelmäßig zu reinigen und zu warten.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entferne die Batterien, bevor du das Produkt entsorgst, und entsorge sie separat.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice des Herstellers. Du findest die
Kontaktdaten in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website.

Wir wünschen dir viel Freude mit deinem AXIL MX Elektronischen Gehörschutzsystem und danke dir für dein



Vertrauen in unser Produkt.



AXIL MX Electronic Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AXIL MX Electronic hearing protector. This product is designed to provide you with
enhanced hearing protection while allowing you to remain aware of your surroundings. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: The AXIL MX Electronic is designed to meet safety standards for hearing protection.
Ensure that you use the product according to the provided instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety concern, please be aware of recall notices. You may receive
standardized communications regarding any necessary actions.
Online Shopping: If you purchased this product online, rest assured that it meets the same safety
requirements as products sold in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children
to avoid potential hazards.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with the
product packaging.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: Always wear the AXIL MX Electronic hearing protector in environments where loud
noises, such as gunfire, may occur.
Bluetooth Use: When using Bluetooth features, ensure that you maintain awareness of your
surroundings. Avoid distractions that may compromise your safety.
Fit and Comfort: Ensure that the product fits securely and comfortably. Adjust the headband as needed
to achieve a snug fit.
Battery Safety: Follow the manufacturer's instructions for battery use and replacement. Do not expose
batteries to extreme temperatures or moisture.
Maintenance: Regularly inspect the hearing protector for any signs of wear or damage. If any parts are
damaged, discontinue use immediately.
Storage: Store the product in a dry, cool place when not in use to maintain its integrity and performance.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the AXIL MX Electronic from its packaging. Inspect the product for any1.
visible damage.
Charging: If applicable, charge the device according to the manufacturer's instructions before first use.2.
Ensure the device is fully charged for optimal performance.
Wearing the Product:3.

Adjust the headband to fit securely on your head.
Position the ear cups over your ears to ensure a proper seal.
Ensure that the product does not interfere with any other headgear you may be using.

Using Bluetooth:4.
Activate Bluetooth on your device and pair it with the AXIL MX Electronic.
Follow the prompts on your device for successful pairing.

Adjusting Sound Settings:5.
Familiarize yourself with the sound compression settings.
Adjust the volume to a comfortable level while ensuring that ambient sounds remain audible.

After Use:6.
Remove the hearing protector and clean it according to the manufacturer's guidelines.



Store the product properly to avoid damage.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the AXIL MX Electronic in accordance with local regulations
regarding electronic waste.
Battery Disposal: Follow local guidelines for the disposal of batteries. Do not throw batteries in regular
trash.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the AXIL MX Electronic, please refer to the contact
information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure that you use the AXIL MX Electronic hearing protector
effectively and safely. Thank you for prioritizing your hearing protection and awareness in highintensity
environments.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto AXIL MX ELECTRONIC sin Almohadillas
de Gel
Introducción
Gracias por elegir el AXIL MX ELECTRONIC, un protector auditivo electrónico diseñado para ofrecerte una
ventaja competitiva en entornos de disparo. Este producto no solo protege tu audición, sino que también mejora
tu conciencia situacional. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
No utilices el producto si está dañado o si hay partes faltantes.
Este producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
Verifica regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.
Si experimentas algún problema con el producto, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compresión Activa de Sonido: El AXIL MX bloquea ruidos de disparo y mejora los sonidos ambientales.
Asegúrate de que la función de compresión esté activada antes de usarlo en el campo.
Conectividad Bluetooth: Al usar la función Bluetooth, asegúrate de que tus dispositivos estén
emparejados correctamente para evitar interferencias.
Uso en Ambientes Ruidosos: Aunque el producto mejora la conciencia auditiva, no es una solución
para entornos extremadamente ruidosos sin protección adicional.
Ajuste Ergonómico: Asegúrate de que el producto esté bien ajustado para evitar molestias durante su
uso prolongado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación:1.

Coloca el AXIL MX sobre tus oídos asegurándote de que se ajusta cómodamente.
Ajusta las correas o componentes para un ajuste seguro.

Activación del Producto:2.

Enciende el dispositivo presionando el botón de encendido.
Verifica que las luces indicadoras se enciendan para confirmar que está funcionando
correctamente.

Conexión Bluetooth:3.

Activa el Bluetooth en tu dispositivo móvil.
Busca el AXIL MX en la lista de dispositivos disponibles y selecciona para emparejar.
Confirma la conexión y ajusta el volumen según sea necesario.

Uso Durante el Disparo:4.

Asegúrate de que el producto esté activado antes de comenzar a disparar.



Mantente alerta a los comandos de rango y otros sonidos importantes.

Apagado:5.

Apaga el dispositivo después de su uso para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de
reciclaje.
No lo deseches en la basura común.
Consulta las instrucciones locales para el reciclaje de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, por favor, dirígete a un punto de
contacto en la UE que pueda proporcionarte asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza el AXIL MX ELECTRONIC de manera responsable y siempre
mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Casque AXIL MX
ELECTRONIC sans Gel Pads
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le casque AXIL MX ELECTRONIC. Ce produit est conçu pour offrir une
protection auditive tout en améliorant ta conscience de l'environnement. Il est essentiel de suivre les directives
de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du casque pour détecter tout dommage ou usure.
Ne partage pas le casque avec d'autres utilisateurs sans l'avoir nettoyé.
Ne modifie pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Si tu ressens des douleurs ou des gênes lors de l'utilisation, retire immédiatement le casque.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection Auditive: Utilise le casque dans des environnements bruyants pour protéger ton audition.
Utilisation en Milieu Tactique: Reste vigilant et conscient de ton environnement lorsque tu utilises le
casque lors d'activités de tir ou tactiques.
Bluetooth: Lorsque tu utilises la connectivité Bluetooth, assuretoi que ton appareil est à jour et sécurisé.
Enfants: Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 16 ans. Assuretoi qu'ils ne l'utilisent pas
sans supervision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage:1.

Ouvre l'emballage avec précaution.
Vérifie que tous les composants sont présents et en bon état.

Ajustement:2.

Place le casque sur ta tête et ajuste les coussinets pour un confort optimal.
Assuretoi que le casque est bien en place et ne glisse pas.

Connexion Bluetooth:3.

Active le Bluetooth sur ton appareil.
Mets le casque en mode de couplage et sélectionnele sur ton appareil.

Utilisation:4.

Lorsque tu es prêt à tirer, assuretoi que le mode de compression sonore est activé.
Ajuste le volume pour entendre les sons ambiants sans compromettre ta protection auditive.

Entretien:5.

Nettoie régulièrement le casque avec un chiffon doux.
Range le casque dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le casque avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage des appareils électroniques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de vente autorisé.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton casque AXIL MX ELECTRONIC tout en assurant ta sécurité et
celle des autres. Reste attentif et utilise le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
MX MX ELECTRONIC w/o Gel Pads
Introduzione
Grazie per aver scelto il sistema di protezione acustica AXIL MX Electronic. Questo dispositivo è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo una protezione acustica avanzata. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il dispositivo solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il prodotto in ambienti che superano i limiti di rumore specificati.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare o riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione Acustica: Assicurati che il dispositivo sia indossato correttamente per garantire la massima
protezione contro i rumori forti.
Bluetooth Connectivity: Quando utilizzi la connessione Bluetooth, assicurati di mantenere il volume a
un livello sicuro per prevenire danni all'udito.
Ambiente di Utilizzo: Evita di utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne la funzionalità.
Controllo della Batteria: Monitora lo stato della batteria e sostituiscila secondo le istruzioni del
produttore per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il dispositivo dalla confezione.
Controlla che non ci siano danni visibili.
Indossa il dispositivo assicurandoti che aderisca comodamente ma saldamente alle orecchie.

Uso:2.

Accendi il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.
Regola il volume secondo le tue preferenze, mantenendo un livello sicuro.
Collega il dispositivo al tuo smartphone o altro dispositivo tramite Bluetooth seguendo le istruzioni
fornite nel manuale dell'utente.
Utilizza il dispositivo durante le sessioni di tiro, assicurandoti che sia sempre attivo per una
protezione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici; portalo presso un centro di raccolta autorizzato.
Rimuovi le batterie e smaltiscile separatamente secondo le normative locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo AXIL MX Electronic.
Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso le piattaforme
ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MX MX ELECTRONIC uten Gel
Pads
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MX MX ELECTRONIC, et avansert elektronisk hørselvern designet for å gi deg både
beskyttelse og konkurransefortrinn. Denne bruksanvisningen gir deg viktig informasjon om sikker bruk,
vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget for å gi beskyttelse mot høye lyder, men det er viktig å bruke det riktig for å unngå
potensielle farer.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan være en risiko for hørselsskader uten riktig
beskyttelse.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig produktet for skader eller slitasje før bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av hørselvern.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid MX MX ELECTRONIC når du er i nærheten av høye lyder, som skyting eller andre støyende
aktiviteter.
Juster passformen slik at hørselvernet sitter komfortabelt og sikkert på hodet.
Unngå å bruke produktet sammen med andre hørselbeskyttelsesmidler med mindre det er spesifisert av
produsenten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, selv med hørselvern på, for å opprettholde situasjonsforståelse.
Ikke bruk hørselvernet når du trenger å høre viktige lyder, som varselsignaler eller rop om hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av produktet:1.

Ta hørselvernet ut av emballasjen.
Kontroller at alle deler er intakte og uten synlige skader.

Juster hørselvernet:2.

Plasser hørselvernet på hodet og juster stropper for å sikre en komfortabel og tett passform.
Sørg for at hørselvernet dekker ørene helt.

Bluetoothtilkobling:3.

Slå på hørselvernet og aktiver Bluetoothfunksjonen.
Koble til enheten din ved å følge instruksjonene i brukerhåndboken for enheten.

Bruk av hørselvernet:4.

Når du er klar til å bruke hørselvernet, sjekk at lyden er justert til et komfortabelt nivå.
Vær oppmerksom på omgivelsene og juster volumet etter behov.

Vedlikehold:5.



Rengjør hørselvernet regelmessig med en myk, fuktig klut.
Oppbevar produktet på et tørt sted når det ikke er i bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avhending av elektroniske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, inkludert sikkerhet og vedlikehold, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren
der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en kontakt tilgjengelig for å håndtere eventuelle sikkerhetsproblemer
eller spørsmål.

Vennligst vær oppmerksom på at det er ditt ansvar å rapportere usikre produkter eller hendelser til
myndighetene. Sjekk også jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform for å
holde deg informert om produktets sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika dla AXIL
MX ELECTRONIC
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AXIL MX ELECTRONIC. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o ochronie słuchu
podczas strzelania, jednocześnie zwiększając Twoją świadomość dźwiękową. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. W przypadku uszkodzeń, natychmiast zaprzestań
korzystania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wysokie ciśnienie.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, co może wpłynąć na jego działanie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo dopasowany do Twojej głowy, aby zapewnić maksymalną
ochronę.
Nie używaj słuchawek podczas prowadzenia pojazdów lub w innych sytuacjach wymagających pełnej
koncentracji.
Unikaj korzystania z produktu w miejscach, gdzie dźwięki otoczenia są niebezpieczne, chyba że produkt
jest zaprojektowany do ich tłumienia.
Zawsze sprawdzaj poziom naładowania baterii przed rozpoczęciem użytkowania, aby uniknąć nagłego
wyłączenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie produktu:1.

Upewnij się, że Twoje włosy są zebrane, a nauszniki nie są zbyt ciasne.
Umieść słuchawki na uszach, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Zaciśnij paski na głowie, aby uzyskać wygodne dopasowanie.

Włączanie i łączenie:2.

Włącz urządzenie przyciskiem zasilania.
Aby połączyć się z urządzeniem Bluetooth, włącz Bluetooth na swoim urządzeniu mobilnym i
wybierz AXIL MX z listy dostępnych urządzeń.

Użytkowanie:3.

Używaj funkcji aktywnej kompresji dźwięku, aby blokować głośne dźwięki i jednocześnie
wzmacniać dźwięki otoczenia.
W przypadku odbierania połączeń lub strumieniowania muzyki, korzystaj z przycisków na
słuchawkach do regulacji głośności.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Utylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów elektronicznych.
Zdejmij baterie przed utylizacją, jeśli to możliwe, i postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania wsparcia, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem AXIL. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i szczegóły zakupu, aby
uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z AXIL MX ELECTRONIC!



AXIL MX Electronic Kuulosuojaimet Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
AXIL MX Electronic kuulosuojaimet tarjoavat edistyksellistä kuuloa suojaavaa teknologiaa, joka on suunniteltu
erityisesti vakaville ampujille. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ampumaradoilla tai muissa meluisissa ympäristöissä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita kuulosuojaimia.
Älä käytä kuulosuojaimia, jos ne ovat kosteat tai likaiset.
Säilytä kuulosuojaimet kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Pidä kuulosuojaimet lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kuulosuojaimet istuvat tiukasti, mutta mukavasti päässäsi.
Älä käytä kuulosuojaimia, jos ne estävät kuulemasta ympärilläsi olevia tärkeitä ääniä, kuten varoitusääniä
tai liikennettä.
Käytä Bluetoothyhteyttä vain turvallisissa ympäristöissä, joissa voit keskittyä ympärilläsi tapahtuvaan.
Älä säädä äänenvoimakkuutta liian korkealle, jotta et vahingoita kuuloasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kuulosuojaimet pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta kuulosuojaimet päähäsi niin, että ne peittävät korvasi kokonaan.

Käyttö:2.

Kytke kuulosuojaimet päälle painamalla virtapainiketta.
Liitä kuulosuojaimet Bluetoothlaitteeseesi seuraamalla ohjeita laitteesi käyttöoppaasta.
Säädä äänenvoimakkuus mukavalle tasolle.
Käytä kuulosuojaimia ampumaradalla tai muissa meluisissa ympäristöissä, joissa tarvitaan kuuloa
suojaavaa teknologiaa.

Hävikkiohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jäteohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate sivustolta mahdolliset tuotevetoomukset tai



turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
AXIL MX Electronic kuulosuojaimet tarjoavat erinomaisen suojan melulta ja parantavat ympäristön kuuntelua.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AXIL MX Elektroniska
Hörselskydd
Introduktion
Tack för att du valt AXIL MX Elektroniska Hörselskydd. Dessa hörselskydd är designade för att ge både skydd
och förbättrad ljudupplevelse under skott och skjutbaneförhållanden. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskydden i enlighet med tillverkarens instruktioner för att säkerställa maximal
skyddsnivå.
Kontrollera regelbundet hörselskyddens skick för att identifiera eventuella skador eller slitage.
Förvara hörselskydden på en torr och säker plats när de inte används.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren omedelbart.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper om den inte är avsedd för deras användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Aktiv ljudkompression: Se till att ljudkompressionen är aktiverad innan du använder hörselskydden för
att blockera skadliga ljud.
Bluetoothanslutning: Använd endast Bluetoothfunktionen när du är på en säker plats och kan fokusera
på omgivningen.
Ergonomisk passform: Justera hörselskydden för att säkerställa en bekväm och säker passform,
speciellt om du bär hatt eller andra huvudbonader.
Reaktionshastighet: Var medveten om att hörselskydden reagerar på ljud under 2 millisekunder, vilket
innebär att du får skydd omedelbart vid skott.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hörselskydd:1.

Ta bort hörselskydden från förpackningen.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick.
Justera huvudbandet för att passa ditt huvud bekvämt.

Användning av hörselskydd:2.

Sätt på hörselskydden innan du går in i en skjutbana eller ett område med höga ljudnivåer.
Aktivera ljudkompressionstekniken om den inte redan är påslagen.
Anslut till Bluetoothenheter om så önskas för att streama musik eller ta emot samtal.
Var alltid medveten om din omgivning även när du använder hörselskydden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Återvinn förpackningen enligt lokala återvinningsföreskrifter.
Om produkten är trasig eller inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det hjälper du till att säkerställa din egen
säkerhet och andra runt omkring dig.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů MX MX
ELECTRONIC
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MX MX ELECTRONIC bez gelových podložek. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval ochranu sluchu a zlepšoval vaši situaci při střelbě. V této příručce najdete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které vám pomohou zajistit maximální bezpečnost a
spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používají pouze osoby, které jsou starší 18 let nebo pod dohledem dospělé osoby.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Pokud produkt vydává neobvyklé zvuky nebo vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat
a kontaktujte odborníka.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při používání produktu v hlučném prostředí se ujistěte, že jej používáte správně, abyste předešli
poškození sluchu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte sluchátka pouze v souladu s pokyny výrobce.
Nezapojujte se do činností, které by mohly ohrozit vaše zdraví nebo bezpečnost, pokud máte sluchátka
nasazená.
Při používání Bluetooth funkce buďte obezřetní a vyhněte se rozptýlení, které by mohlo vést k nehodám.
Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a pokyny na střelnici.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou sluchátka správně nasazena a zda poskytují potřebnou ochranu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím se ujistěte, že jsou sluchátka plně nabitá.
Nastavte sluchátka na pohodlnou úroveň hlasitosti pro poslech okolních zvuků.
Před použitím Bluetooth funkce spárujte sluchátka s vaším zařízením podle pokynů v uživatelské příručce.
Ujistěte se, že sluchátka jsou správně nasazena na hlavě a že vám dobře padnou.
Po použití sluchátka důkladně vyčistěte a skladujte je na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte sluchátka do běžného odpadu, pokud obsahují baterie. Tyto baterie musí být likvidovány
podle zvláštních pokynů.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte možnost vrátit ho výrobci nebo prodejci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání MX MX ELECTRONIC.
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